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5) Robert Bosch Elektronika Kft.
Raobert Bosch it 2 Sender VATID HUZ26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote ro. 3) Um—_<m-.< note no 5229533 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4} Dispatchdate
1} R rt B -
'Robert Bosch GmbH 1000911829 (0091024089 |UJ 11.01.2022
Kbg .

_ _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch ..W“_.m..nw 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 10.01.2022
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | |carier iy

10) Your sign 11) Your Qrder No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Veic.foreign| | 14 Mﬂ_.._"_q or-No
E Vehic. own ’
550004530501  19.05.2021 cHub Post 25101528
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 28]
truck collect. load Free Carrier 10 PAL mammp .119,5 net 636,0
25) Dispatch Address Destination 25) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 7eS5H A 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Parinumber customer 29} Description of delivery 130} Quantity 40) Receiver notes
] Quty.{ls) +/- Notes
A 0260.001.060 2NW |2510261401 EL Control Unit;aTCU-2-9,. 640
| 8030585
KUEHNE+-MAGEL sl o B,
ACCETTAZIONE MERCE o mﬁv
L ,
Quantita dichiaratal mr\. 9 @...,w NS b
Quantits effettiva: 7. P m:@\ﬂ,
ipo Imbatlagagio: ) 7 Q| Fhea,
Tipo Imbailagi O s Gl N%/ i R
Quantita lmballi  nhallo: @\E @_w\.? T A\V x\\@...\ & o
Conforeid alle scheded Im \.nm \n.\mumu \..%N @QQ = .,
o [70V\22 2,00, | @] T,
Firma 50 A
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Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check (
Receiver notes Date
Name
- bzw Nr
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bS] 4 Feladd (Név, cim, orszig) Sender {Name, address, country} mﬁgﬂﬁ?ghil_ CAORI\II- :i\éiLE MENT
g0 ™ Absender {Name, Anschrift, Land)
g INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
all Robert Bosch Elektronikal Kt Afuvarozdsra ell&rd mepdlispodas esetén is a Nemzetkézl Arufuvarozdsl agyszmény
p {CMR) rendelkezésal az irdnyaddék,
Robert Basch ﬂ‘? This Cariga Is subject, notwithstanding any clausa to the contrary to the Convention
3000 Hatvan ke on the Centract for the Intemational Camige of Goods by Road (CMR)
Dlese Befdiderung unterfiegt trotz einer gegenleiligen Abmachung den Beslimmungen
IHU NGARY des Dharainkommens Obar den BefSrderungsvadrag Im Intemationalan Strassangl-
tervarkehr (CMR}

Atvevo (Név, c/m, orsz4g) Consignee {Name, address, country)

Fuvarozd {Név, clm, orszag)

2 Emptanger (Name, Anschrift, Land) 16 Caier (Name, addess, couniry)
Fra Cht‘l WRT :‘l‘;‘l’"ﬂ'.’“_'ﬁ' w;‘l': v
IMagna PTS.p.A TV KL
Jvia dei Ciclamin, 4 J01/287/2 % ; RO 18517802
§70025 Modugno (BA) Sebeg, vi.. Ciocdrlisi, Nr.§
firaLy Judl ALBA - ROMANIA
RerRiin 40 2ivee

1-15 und 21422 auszufillen unier der Verantwortun

e
Az & Mdszolgaltatasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the geods (Place, country)
Austieferungsort des Gules (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers {(Name, address, country)
Nachfolgende FrachtfOhrer {Name, Anschrift, Land)

helység { place / Ori WModuano {(BA)

orszag / country / Land ITALY

Az aru atvélelének helye és Iddpontja (helység, orszég, iddpont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemahme des Gules {Ort, Land, Datum)

A fuvarozé fenntartasal és bejegyzésel
18 Camier's reservations and observations

helység / place / Orl Halvan Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtiirer

orszzg / country / Land HUNGARY =

idopont [ dale T Datum 01112022

5 Mellékelt akmanyok Annexed documenls .
N BelgefQgte Dokumente
ﬁ SAP:791105
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o Jel 65 szém Darabszém Csomagolds modja Anumegnavezésa Stallsztkat ezém Bruiié sify (kg) Tériogat (m*)
v Marks and Nos Number of packages Nams of tha goods Statistical A 3
o [ 7 8 Method of packing 9 0 41 Grossweightinkg 112 voluma inm
2 Kennzeichen und Anzahl der Art der Ve ich: das ber Bruli icht In K N
El  Nummem Packstlicke fshiknummer rutlogswichtin Kg Umfang in m
k| 121 PAL KFZ 13,670.000
§ L
£
5
E =
2
2
5
2
= Oszidry Szim Beld
“g‘ Class Numbor Lettor Klasse, Zifer, Buchstabs DR 13 670.000
A felads rendelkazésel (VAm- &s agyéb hivatalos kezals) Fizetondd Atvavd

% 13 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 To be paid by :;IE“& Sender, zémem' Wahrn Consignes
= Amweisungan des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung}) Zu zahlan vem sencar urrancy, 9 Emplanger

Visszalérilés
14 Relmbursoment
g RBckerstaltung
% 15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Frachtzahlungsenwaisungen 20 Kdlonleges megéllapocdsak Besondere Vereinbarungen
-"E Diraction as fo freight paymont Spacial agraements
g Bérmontva, frafght paid, {rai
pe Barmentesités nélkil, freight to be pald, unfrel v
E‘: KI4llitas helye, idSpontja Az &ru Atvétele: Kalel
=1 21 Establishedin 24 Goods recelved: Dalg Ofu.wccecrmes  srsesosssrennes
s Ausgefartigt in Hatvan Gut empfangen: Datum am,
=} gt
k5 Afel ta B belybyt) £
ol 22 suna@attubatpznndehatt Bosth Bt 2, Az lvevd aldirisa &5 bélyegzdje
B Untersgijdt MRS lemnahoysas BH72953 Ty Signalure and slamp of tha consignas
g EORI: HU0D00003018 ] 770 ¥ Uhtefschi y0d SToripies Emptangers
§h Jamil Randszdm Raksly
53 25 Vehicla Registration nember Ussful load
= Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast
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